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1 ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

1.1 Цель дисциплины: формирование у студентов базовых знаний в области тео-

рии фонетики французского языка. Задачей данного курса является описание фонетиче-

ских средств в их системе, определение их природы и функций, ведущих тенденций раз-

вития фонетической системы французского языка.  

1.2 Место дисциплины в структуре ООП: Дисциплина «Теоретическая фонетика 

французского языка» относится к дисциплинам базовой части блока Б1 (Б1.О.08.03).  

Освоение дисциплины «Теоретическая фонетика французского языка» является 

теоретическим курсом по изучению фонологической системы французского языка, свя-

занным с учебными курсами «Практика устной и письменной речи французского языка» и 

«Практическая фонетика французского языка», а также с теоретическими курсами «Исто-

рия французского языка», «Лексикология французского языка», «Стилистика французско-

го языка» и др.  

1.3 Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: ОПК-

8, ПК-2. 

- ОПК-8. Способен осуществлять педагогическую деятельность на основе специ-

альных научных знаний, индикаторами достижения которой являются: 

 ОПК-8.1. Применяет методы анализа педагогической ситуации, профес-

сиональной рефлексии на основе специальных научных знаний. 

- ПК-2. Способен осуществлять педагогическую деятельность по профильным 

предметам (дисциплинам, модулям) в рамках программ основного общего и среднего об-

щего образования; индикаторами достижения которой является:  

 ПК-2.10. Демонстрирует знания произносительной нормы современного изучае-

мого языка и приемы постановки и коррекции произношения. 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения. В результате изучения дисци-

плины студент должен  

знать:  

- современное состояние, проблемы и перспективы науки о фонетическом строе 

французского языка;  

- структуру, формы и методы научного познания, основные задачи теоретической 

фонетики; 

- терминологию, основные процессы, явления и закономерности фонетической си-

стемы французского языка, базовые концепции отечественных и зарубежных исследова-

телей по проблемам теоретической фонетики; 

- способы применения общенаучных методов при  изучении фонетических явлений 

в своей научно-исследовательской и педагогической деятельности; 

уметь:  

- связать теоретические положения с практическим овладением языком; 

- объяснять сущность фонетических явлений, их причины, а также устанавливать 

соответствия между языковыми явлениями; 

- использовать теоретические знания и терминологию по теоретической фонетике 

при анализе и обсуждении проблем теории французского языка; 

- анализировать и обосновывать фонетические явления и процессы с использовани-

ем терминологического аппарата теоретической фонетики; 

владеть:  

- навыками первичного лингвистического анализа языкового материала; 

- методами и приемами исследовательской и практической работы в рамках  теоре-

тической фонетики; 

- навыками самостоятельной работы с монографиями и научными публикациями 

по теоретической фонетике, систематизации и анализа информации, полученной в рамках 

изучения курсов теоретической и практической фонетики; 
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- навыками использования разнообразных фонетических средств французского 

языка в ситуациях профессиональной коммуникации;  

- навыками систематизации материала для сообщений по различным фонетическим 

проблемам, составления аргументированных выводов. 

1.5 Общая трудоемкость дисциплины «Теоретическая фонетика французского 

языка» составляет 2 зачетные единицы (далее – ЗЕ) (72 часа): 

№ Наименование раздела Курс Семестр 
Кол-во 

часов 
ЗЕ 

1.  Теоретическая фонетика французского языка 2 4 72 2 

Программа предусматривает изучение материала на практических занятиях. 

Предусмотрена самостоятельная работа студентов по темам и разделам. Проверка знаний 

осуществляется фронтально, индивидуально. 

1.6 Объем дисциплины и виды учебной деятельности 

Объем дисциплины и виды учебной деятельности  

Вид учебной работы Всего часов Семестр 4 

Общая трудоемкость 72 72 

Аудиторные занятия 36 36 

Лекции 12 12 

Лабораторные занятия 22 22 

Самостоятельная работа 36 36 

Вид итогового контроля  зачет с оценкой 

 

2 УЧЕБНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

 

Учебно-тематический план  

№ 
Наименование 

тем (разделов)  

Всего 

часов 

Аудиторные занятия Самостоя-

тельная 

работа 
Лекции 

Лаборатор-

ные занятия 

1.  Предмет и задачи фонетики (La 

phonétique et son rôle) 

6 2 2 2 

2.  Понятие орфоэпической нормы (Or-

thoépie) 

8 2 2 4 

3.  Устная и письменная формы фран-

цузской речи (Graphie et orthogra-

phie) 

6  2 4 

4.  Фонетическая база французского 

языка (Base articulatoire) 

6 2 2 2 

5.  Фонетика и фонология французско-

го языка (Phonétique et Phonologie) 

6  2 4 

6.  Модификации звуков в потоке речи 

(Modification des phonèmes dans la 

chaîne parlée) 

8 2 2 4 

7.  Просодический уровень (Niveau 

prosodique) 

6  2 4 

8.  Виды ударения и их функция в 

структуре высказывания 

(L’accentuation et ses fonctions) 

6 2 2 2 

9.  Интонация и просодия (Intonation et 

prosodie) 

8 2 2 4 

10.  Фоностилистика (Phonostylistique) 6 2 2 2 

11.  Фонетическая культура речи (Cul- 6  2 4 
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ture de la parole) 

 Зачет с оценкой     

 ИТОГО 72 14 22 36 

 

Интерактивное обучение по дисциплине  

№ 
Наименование 

тем (разделов) 

Вид  

занятия 

Форма  

интерактивного занятия 

Кол-

во ча-

сов 

1.  Тема 3. Устная и письменная 

формы французской речи 

(Graphie et orthographie) 

Лабораторные 

занятия 

Анализ конкретных прак-

тических ситуаций 

2 

2.  Тема 6. Модификации звуков в 

потоке речи (Modification des 

phonèmes dans la chaîne parlée) 

Лабораторные 

занятия 

Анализ конкретных прак-

тических ситуаций 

2 

3.  Тема 8. Виды ударения и их 

функция в структуре высказы-

вания (L’accentuation et ses 

fonctions) 

Лабораторные 

занятия 

Учебный тренинг 2 

4.  Тема 9. Интонация и просодия 

(Intonation et prosodie) 

Лабораторные 

занятия 

Учебный тренинг 2 

ИТОГО   8 

 

3 СОДЕРЖАНИЕ ТЕМ (РАЗДЕЛОВ) 

 

1. Предмет и задачи фонетики (La phonétique et son rôle).  
Общая и частная фонетика. Описательная и историческая фонетика. Эксперимен-

тальная фонетика, фонетика и фонология. Связь фонетики со смежными науками: акусти-

кой, анатомией, физиологией, психологией, логикой. Теоретическая и прикладная фоне-

тика. Методы исследования звукового строя языка. 

2. Понятие орфоэпической нормы языка (Orthoépie).  
Особенности развития орфоэпической нормы французского языка. Вариативность 

произносительных норм. Социальные и региональные варианты произношения. 

3. Устная и письменная формы французской речи (Graphie et orthographie). 
Соотношение между звуковым и графемным составом слова во французском языке. 

Понятие графики и орфографии. Фонетическая транскрипция. Фонетические словари 

французского языка. 

Интерактивная форма работы – анализ конкретных практических ситуаций. 
В качестве конкретных практических ситуаций служат тексты на французском языке. 

Студентам необходимо провести фонологический анализ (соотнесение графем и звуков) 

текста и затранскрибировать его. 

4. Фонетическая база французского языка (Base articulatoire).  
Понятие фонетической базы. Взаимосвязь фонетической базы и фонологической 

системы языка. Французская фонетическая база в сравнении с фонетической базой рус-

ского языка. 

5. Фонетика и фонология французского языка (Phonétique et Phonologie). Еди-

ницы фонетического и фонологического членения. Звуки речи и фонемы. Принципы клас-

сификации гласных и согласных французского языка: артикуляционно-акустический, фо-

нетический. Система фонологических оппозиций гласных и согласных фонем во француз-

ском языке. 

6. Модификации звуков в потоке речи (Modification des phonèmes dans la chaîne 

parlée).  
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Позиционно-комбинаторные изменения. Виды модификаций звуков. Новые тен-

денции в произношении гласных и согласных французского языка. 

Интерактивная форма работы – анализ конкретных практических ситуаций. 
В качестве конкретных практических ситуаций служат тексты на французском языке. 

Студентам необходимо провести фонологический анализ текста и выявить модификации 

звуков. 

7. Просодический уровень (Niveau prosodique).  
Единицы просодического уровня: слог, словесное ударение, фразовое ударение, 

интонация. Слог как фонетическая единица. Виды слогов. Модели слогов во французском 

языке. Функции слога в фонетической структуре слова, синтагмы и фразы. 

8. Виды ударения и их функция в структуре высказывания (L’accentuation et 

ses fonctions). 

Понятие словесного и фразового ударения. Явление полной и частичной дезакцен-

туации слов во французском языке. Роль фразового ударения в членении речевого потока. 

Фонетическое слово, синтагма, фраза, фоноабзац, текст. 

Интерактивная форма работы – учебный тренинг. Студентам предъявляется 

аудиозапись, в которой они должны расставить фразовое ударение.  

9. Интонация и просодия (Intonation et prosodie).  
Компоненты интонации и просодические характеристики речи. Функции интона-

ции и просодики. Понятие интонемы. Дистинктивные признаки интонем. Типичные инто-

национные модели французского языка. Высотный компонент. Темпоральный компонент 

французской интонации. Понятие речевой паузы, языковая и физиологическая пауза. 

Функции речевой паузы. Понятие речевого ритма. Ритм французской речи.  

Интерактивная форма работы – учебный тренинг. Студентам предъявляется 

аудиозапись, в которой они должны выделить дистинктивные интонемы, определить ин-

тонационные модели, отметить паузацию.  

10. Фоностилистика (Phonostylistique).  

Предмет и задачи фоностилистики. Стиль произношения как возможный вариант 

произносительной нормы. Звуковые и интонационные характеристики стилей произноше-

ния в современном французском языке. 

11. Фонетическая культура речи (Culture de la parole).  

Продуктивный аспект фонетической культуры речи. Перцептивный аспект фонети-

ческой культуры речи. Речевой этикет. 

 

4 МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ (УКАЗАНИЯ) ДЛЯ СТУДЕНТОВ ПО 

ИЗУЧЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

4.1 Методические рекомендации при работе над конспектом лекций 

В ходе лекционных занятий вести конспектирование учебного материала. Обра-

щать внимание на категории, формулировки, раскрывающие содержание тех или иных 

явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации, положительный 

опыт в ораторском искусстве. Желательно оставить в рабочих конспектах поля, на кото-

рых делать пометки из рекомендованной литературы, дополняющие материал прослу-

шанной лекции, а также подчеркивающие особую важность тех или иных теоретических 

положений. Задавать преподавателю уточняющие вопросы с целью уяснения теоретиче-

ских положений, разрешения спорных ситуаций.  

 

4.2 Методические рекомендации по подготовке к лабораторным занятиям 

В ходе подготовки к лабораторным занятиям изучить основную литературу, озна-

комиться с дополнительной литературой, новыми публикациями в периодических издани-

ях: журналах, газетах и т.д. При этом учесть рекомендации преподавателя и требования 

учебной программы. Дорабатывать свой конспект лекции, делая в нем соответствующие 
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записи из литературы, рекомендованной преподавателем и предусмотренной учебной 

программой. Подготовить тезисы для выступлений по всем учебным вопросам, выноси-

мым на семинар. Готовясь к докладу или реферативному сообщению, обращаться за мето-

дической помощью к преподавателю. Составить план-конспект своего выступления. Про-

думать примеры с целью обеспечения тесной связи изучаемой теории с реальной жизнью. 

Своевременное и качественное выполнение самостоятельной работы базируется на со-

блюдении настоящих рекомендаций и изучении рекомендованной литературы. Студент 

может дополнить список использованной литературы современными источниками, не 

представленными в списке рекомендованной литературы и в дальнейшем использовать 

собственные подготовленные учебные материалы при написании курсовых и дипломных 

работ.  

При выполнении практических заданий необходимо пользоваться справочными 

материалами, словарями, а также изученным теоретическим материалом. 

 

4.3 Рекомендации по написанию реферата 

Реферат выполняется на стандартной бумаге формата А4 (210/297). Поля: левое – 

30 мм, правое – 15 мм, верхнее 20 мм и нижнее – 20 мм; интервал полуторный; шрифт в 

текстовом редакторе Microsoft Word – Times New Roman; размер шрифта – 14. Цвет 

шрифта должен быть черным. Абзацы в тексте начинаются отступом, равным 1,25 см. 

Текст выравнивается по ширине (формату) с включением переноса слов. 

Стандартный титульный лист. Подписи и даты подписания на титульном листе 

должны быть выполнены только черными чернилами. 

Оглавление начинается со второй страницы, далее должна идти сквозная нумера-

ция. Номер страницы ставится в правом верхнем углу страницы. Общий объем реферата 

должен составлять 15-20 страниц (без приложений). 

Во введении обосновывается актуальность темы, ее практическая значимость. 

Оглавление должно быть представлено несколькими параграфами. Оглавление оформля-

ется в автоматическом режиме, с указание нумерации страниц напротив параграфов. Па-

раграфы нумеруются арабскими цифрами.  

Названия параграфов следует печатать с абзацного отступа, прописными буквами 

без точки в конце, не подчеркивая. Переносы слов в заголовках не допускаются.  

Параграфы следуют друг за другом и не должны начинаться с новой страницы. 

Текст параграфа не должен заканчиваться таблицей или рисунком. Не допускается остав-

лять заголовок параграфа внизу страницы без текста параграфа. 

Представленные в тексте таблицы желательно размещать на одном листе, без пере-

носов. Таблицы должны иметь сквозную нумерацию. Номер таблицы проставляется ввер-

ху слева. Заголовок таблицы помещается с выравниванием по левому краю через тире по-

сле ее номера. На каждую таблицу и рисунок необходимы ссылки в тексте. Например, «в 

соответствии с рисунком 5 (таблицей 3)», причем таблица или рисунок должны быть рас-

положены после ссылки. 

В заключении излагаются краткие выводы по результатам работы, характеризую-

щие степень решения задач, поставленных во введении. Следует уточнить, в какой степе-

ни удалось реализовать цель реферирования, обозначить проблемы, которые не удалось 

решить в ходе написания реферата. 

Приложения обозначают заглавными буквами русского алфавита. Каждое прило-

жение имеет свое обозначение. 

Подбор литературы осуществляется студентом самостоятельно. Перечень исполь-

зуемой литературы должен содержать минимум 5 наименований. Список литературы 

оформляется в алфавитном порядке в соответствии с требованиями ГОСТа, нормокотроля 

БГПУ. 

 

4.4 Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов по 
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дисциплине  

№ Наименование 

раздела (темы) 

дисциплины 

Формы/виды само-

стоятельной работы 

Количество 

часов, в со-

ответствии с 

учебно-

тематиче-

ским планом 

Формы контроля 

СРС 

1.  Предмет и задачи 

фонетики (La phoné-

tique et son rôle) 

Тест. 

Устные сообщения. 

2 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

2.  Понятие орфоэпи-

ческой нормы (Or-

thoépie) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

Подготовка реферата. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

Реферат. 

3.  Устная и письмен-

ная формы фран-

цузской речи 
(Graphie et orthogra-

phie) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

4.  Фонетическая база 

французского языка 
(Base articulatoire) 

Тест. 

Устные сообщения. 

2 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

5.  Фонетика и фоноло-

гия французского 

языка (Phonétique et 

Phonologie) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

6.  Модификации зву-

ков в потоке речи 

(Modification des 

phonèmes dans la 

chaîne parlée) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

7.  Просодический 

уровень (Niveau pro-

sodique) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

8.  Виды ударения и их 

функция в структу-

ре высказывания 
(L’accentuation et ses 

fonctions) 

Тест. 

Устные сообщения. 

2 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

9.  Интонация и просо-

дия (Intonation et pro-

sodie) 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

Подготовка реферата. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

Реферат. 

10.  Фоностилистика 

(Phonostylistique) 

Тест. 

Устные сообщения. 

2 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 
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11.  Фонетическая куль-

тура речи (Culture de 

la parole) 

Тест. 

Чтение дополнитель-

ной литературы. 

Устные сообщения. 

4 Выполнение тестовых 

заданий в СЭО БГПУ. 

Устные ответы на во-

просы. 

 ИТОГО  36  

 

5 ПРАКТИКУМ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Тема 1 Предмет и задачи фонетики (La phonétique et son rôle) 

1. La phonétique (phonétique et phonologie) 

2. La place et le rôle de la phonétique dans la liguistique 

3. Le rôle de la phonétique dans l’enseignement de la langue 

- les méthodes de correction 

4. Les unités phoniques 

5. Le phonème  

EXERCICE PRATIQUE  

Аnalysez le système phonétique française; dégagez les phonèmes qui y existe en vous basant sur 

les méthodes d’analyse phonétique. 

Литература: 

1. Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – С. 5-37. 

2. Бурчинский, В. Н. Теоретическая фонетика французского языка : учебное посо-

бие / В. Н. Бурчинский – М. : Восток-Запад, 2006. – С. 7-12. 

 

Тема 2. Понятие орфоэпической нормы (Orthoépie) 

1. Orthoépie.  

2. Norme.  

3. Dialectes.  

4. Variantes de prononciation (régionales et sociales).  

EXERCICE PRATIQUE  

Analysez les textes différents (déclamation, style officiel, style parlé, style d’orateur) : écoutez 1-

2 min et marquez : les particularités du style. 

Литература: 

Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de Phonetique 

Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. : Высш. 

шк., 1982. – 270 с. – С. 38-49. 

 

Тема 3. Устная и письменная формы французской речи (Graphie et orthographie) 
1. Graphie et orthographie 

2. La transcription française 

3. Les dictionnaires orthographiques 

EXERCICE PRATIQUE  

Transcrivez avec l'orthographe normale le poème suivant : 

 
Литература: 
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Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de Phonetique 

Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. : Высш. 

шк., 1982. – 270 с. – С. 34-37, 234-239. 

 

Тема 4. Фонетическая база французского языка (Base articulatoire) 
1. Base articulatoire. 

2. Base articulatoire et système phonologique. 

3. Comparaison de la base articulatoire française avec la base russe. 

Литература: 

Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de Phonetique 

Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. : Высш. 

шк., 1982. – 270 с. – С. 121-126. 

 

Тема 5. Фонетика и фонология французского языка (Phonétique et Phonologie) 

1. Phonologie. L’apparition de la phonologie.  

2. Phonétique et Phonologie. 

3. Notion d’un phonème. Variantes de phonème. 

4. Notion de système phonologique. Problèmes d’analyse phonologique. 

5. Le vocalisme français, ses traits particuliers et les tendances du développement. 

6. Le consonantisme en français moderne, ses traits particuliers et les tendances du déve-

loppement. 

7. Les modifications quantitatives et qualitatives des phonèmes. 

EXERCICE PRATIQUE  

Analysez le texte (100 mots) et dégagez :  

a) la proportion des consonnes et des voyelles (en %) ;  

b) les cas de modifications des phonèmes ; 

c) la proportion des consonnes sonnantes et bruits, sourdes et sonores, labiales et den-

tales ; 

d) la proportion des voyelles overtes et fermées, antérieures et postérieures, labiales, na-

sales. 

Литература: 

Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de Phonetique 

Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. : Высш. 

шк., 1982. – 270 с. – С. 23-34. 

 

Тема 6. Модификации звуков в потоке речи (Modification des phonèmes dans la chaîne par-

lée) 

1. Modification des phonèmes dans la chaîne parlée.  

2. Phonétique combinatoire.  

3. Assimilation. Dissimilation. Accomodation.  

4. Modifications positionnelles des sons (modifications quantitatives – la durée des 

voyelles et des consonnes). Alternances phonétiques et historiques.  

Литература: 

1. Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – С. 142-151. 

2. Бурчинский, В. Н. Теоретическая фонетика французского языка : учебное посо-

бие / В. Н. Бурчинский – М. : Восток-Запад, 2006. – С. 43-51. 

 

Тема 7. Просодический уровень (Niveau prosodique) 

1. Notion de syllabe.  

2. Définitions différentes de la syllabe.  

3. Constitution dela syllabe en français.  
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4. Caractéristiques des syllabes françaises.  

5. Règles de syllabation. 

EXERCICE PRATIQUE  

Analysez le texte écouté (1-2 min) et marquez :  

a) les syllabes ouvertes et fermées (en %) ; 

b) la chute de [ə] ou sa prononciation obligatoire ou fausse ; 

c) les alternances des phonèmes. 

Литература: 

1. Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – С. 127-141. 

2. Бурчинский, В. Н. Теоретическая фонетика французского языка : учебное посо-

бие / В. Н. Бурчинский – М. : Восток-Запад, 2006. – С. 41-43. 

 

Тема 8. Виды ударения и их функция в структуре высказывания (L’accentuation et ses 

fonctions) 

1. Accentuation du français.  

2. Groupe rythmique ou accentuel.  

3. Les accents. 

Литература: 

1. Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – С. 171-198. 

 

Тема 9. Интонация и просодия (Intonation et prosodie) 

1. Prosodie et ses composantes.  

2. Fonctions des moyens suprasegmentaux de la langue.  

3. Intonation. Ses fonctions.  

4. Dix intonations de P. Delattre Intonème / prosodème. 

5. Mélodie. L’intonation dans les propositions.  

6. Types de phrases affectives. 

EXERCICE PRATIQUE  

Analysez le texte écouté (1-2 min) et marquez : les types d’accent ; l’intonation par des courbes 

mélodique. 

Литература: 

1. Шигаревская, Н. А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – С. 142-151. 

2. Бурчинский, В. Н. Теоретическая фонетика французского языка : учебное посо-

бие / В. Н. Бурчинский – М. : Восток-Запад, 2006. – С. 43-51. 

 

Тема 10. Фоностилистика (Phonostylistique) 

1. Phonostylistique. Histoire.  

2. Notion de situation de communication. 

3. Styles.  

Литература: 

Федоров, В.А. Теоретическая фонетика французского языка: учебно-методическое посо-

бие для вузов / В.А. Федоров. – Воронеж: Издательско-полиграфический центр Воронеж-

ского государственного университета, 2008. – 62 с. – С. 47-50. 

 

Тема 11. Фонетическая культура речи (Culture de la parole) 

1. Culture de la parole.  
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Литература: 

1. Бурчинский, В. Н. Теоретическая фонетика французского языка : учебное посо-

бие / В. Н. Бурчинский – М. : Восток-Запад, 2006. – С. 53-58. 

 

6 ДИДАКТИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ КОНТРОЛЯ (САМОКОНТРОЛЯ) 

УСВОЕННОГО МАТЕРИАЛА 

 

6.1 Оценочные средства, показатели и критерии оценивания компетенций 

Индекс 

компе-

тенции 

Оценочное 

средство 
Показатели оценивания 

Критерии оценивания  

сформированности компетенций 

ОПК-8 

ПК-2 

Тест  

Низкий 

(неудовлетворительно) 

Количество правильных ответов на 

вопросы менее 60 %. 

Пороговый  

(удовлетворительно)  

Количество правильных ответов на 

вопросы составляет 61-75 %. 

Базовый  

(хорошо)  

Количество правильных ответов на 

вопросы составляет 76-84 %. 

Высокий  

(отлично)  

Количество правильных ответов на 

вопросы составляет 85-100 %. 

Устный от-

вет  

Низкий  

(неудовлетворительно) 

Студент обнаруживает незнание и не-

понимание основных положений во-

проса 

Пороговый  

(удовлетворительно)  

Студент обнаруживает знание и по-

нимание основных положений вопро-

са, но: 

1) излагает материал неполно и до-

пускает неточности в определении 

понятий или формулировке правил; 

2) не умеет достаточно глубоко и до-

казательно обосновать свои суждения 

и привести свои примеры; 

3) излагает материал непоследова-

тельно и допускает ошибки в плане 

языковой культуры выступления 

Базовый  

(хорошо)  

В ответе студента допущены: 

1) малозначительные ошибки и недо-

статочно полно раскрыто содержание 

вопроса; 

2) 1-2 недочета в последовательности 

и языковом оформлении излагаемого 

Высокий  

(отлично)  

Студент: 

1) в полном объёме излагает матери-

ал, дает правильное определение ос-

новных понятий; 

2) обнаруживает понимание материа-

ла, может обосновать свои суждения, 

применить знания на практике, приве-

сти необходимые примеры не только 

из учебника, но и самостоятельно со-

ставленные; 

3) излагает материал последовательно 

и правильно с точки зрения норм ли-
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тературного языка 

Реферат 

Низкий  

(неудовлетворительно) 

Текст реферата и его защита призна-

ются неудовлетворительными, если: 

1) информация представлена в недоста-

точном объёме;  

2) отсутствие источников или их недо-

статочное количество; 

3) несоответствие материала теме и 

плану; 

4) при изложении материала имеют 

место грубые ошибки (целесообразное 

использование терминологии, поясне-

ние используемых понятий, лаконич-

ность, логичность, правильность при-

менения и оформления цитат и др.); 

5) отсутствие собственной позиции; 

6) непонимание материала 

Пороговый  

(удовлетворительно)  

Текст реферата и его защита соответ-

ствуют следующим показателям: 

7) информация представлена в ограни-

ченном объёме;  

8) наличие основных источников в 

ограниченном количестве; 

9) неполное соответствие материала 

теме и плану; 

при изложении материала имеют ме-

сто ошибки (целесообразное исполь-

зование терминологии, пояснение ис-

пользуемых понятий, лаконичность, 

логичность, правильность применения 

и оформления цитат и др.); 

недостаточно чётко выражена соб-

ственная позиция; 

слабое владение материалом 

Базовый  

(хорошо)  

Текст реферата и его защита соответ-

ствуют следующим показателям: 

информационная достаточность, 

наличие основных источников в необ-

ходимом количестве; 

соответствие материала теме и плану; 

при изложении материала имеют ме-

сто отдельные недочёты (целесооб-

разное использование терминологии, 

пояснение используемых понятий, ла-

коничность, логичность, правильность 

применения и оформления цитат и 

др.); 

наличие собственной позиции; 

владение материалом 

Высокий  

(отлично)  

Текст реферата и его защита должны 

соответствовать следующим показа-

телям: 
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информационная достаточность, адек-

ватность и количество использован-

ных источников; 

полное соответствие материала теме и 

плану; 

стиль и язык изложения (целесообраз-

ное использование терминологии, по-

яснение используемых понятий, лако-

ничность, логичность, правильность 

применения и оформления цитат и 

др.); 

наличие собственной позиции и её ар-

гументация; 

свободное владение материалом 

 

6.2 Промежуточная аттестация студентов по дисциплине 

Промежуточная аттестация является проверкой всех знаний, навыков и умений 

студентов, приобретённых в процессе изучения дисциплины. Формой промежуточной ат-

тестации по дисциплине является зачет с оценкой. 

Для оценивания результатов освоения дисциплины применяется следующие крите-

рии оценивания. 

 

Критерии оценивания ответа на зачете 

Оценка 5 (отлично) ставится, если:  

Теоретическое содержание курса освоено полностью без пробелов, системно и глу-

боко, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, 

все предусмотренные рабочей учебной программой учебные задания выполнены без-

упречно, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимуму. 

Оценка 4 (хорошо) ставится, если:   

Теоретическое содержание курса освоено в целом без пробелов, необходимые 

практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, преду-

смотренные рабочей учебной программой учебные задания выполнены с отдельными не-

точностями, качество выполнения большинства заданий оценено числом баллов, близким 

к максимуму.  

Оценка 3 (удовлетворительно) ставится, если:  

Теоретическое содержание курса освоено большей частью, но пробелы не носят 

существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным мате-

риалом в основном сформированы, большинство предусмотренных рабочей учебной про-

граммой учебных заданий выполнены, отдельные из выполненных заданий содержат 

ошибки. 

Оценка 2 (неудовлетворительно) ставится, если:  

Теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые навыки работы 

не сформированы или сформированы отдельные из них, большинство предусмотренных 

рабочей учебной программой учебных заданий не выполнено либо выполнено с грубыми 

ошибками, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к минимуму. 

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки результатов освоения дисциплины 

Примерные тесты 

1. Quelle opposition phonématique des consonnes ne se réalise pas en français: 

a) dure / mouillée; 

b) sourde / sonore; 
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c) bruit / sonante; 

d) constrictive / labiale. 

2. Sur quelle base se fait le classement traditionnel des voyelles: 

a) linguistique; 

b) physiologique; 

c) physique; 

d) psychique  

3. Par quel trait distinctif sont opposés les phonèmes [s] et [∫] : 

a) mode d’articulation; 

b) le lieu d’obstacle (l’organe actif); 

c) le lieu d’obstacle (l’organe passif); 

d) sourde / sonore; 

e) point d’articulation. 

4. Le caractère particulier du phonétisme français se manifeste par: 

a) la quantité et la qualité des voyelles et des consonnes; 

b) la quantité, les combinaisons possibles, la qualité des voyelles et des consonnes; 

c) la combinaison des phonèmes; 

d) les oppositions phonématiques. 

5. Quelle est l’opposition la plus prononcée de la base articulatoire du français? 

a) opposition labiale / non-labiale; 

b) oppositon fermée / ouverte; 

c) opposition antérieure / postérieure; 

d) opposition orale / nasale. 

6. Combien de voyelles existe-il dans le système traditionnel du vocalisme français: 

a) 16; 

b) 17; 

c) 15; 

d) 19. 

7. Quelle voyelle est-ce : orale, antérieure, ouverte, non-labiale: 

a) [е]; 

b) [a]; 

c) [ə]; 

d) [ø]. 

8. Q’est-ce qu’il y a de commun entre les consonnes sonores et les consonnes sonnantes: 

a) elles sont toutes constrictives; 

b) elles sont produites avec la participation des cordes vocales; 

c) le ton musical domine le bruit; 

d) le bruit domine le ton musical. 

9. Quels obstacles existent sur le chemin de l’air provenant des poumons pendant la phonation 

d’une consonne sonore: 

a) un: au niveau du larynx; 

b) deux: au niveau du laryx (les cordes vocales) et au niveau des résonateurs (occlusion, 

rétrécissement); 

c) il n’existe aucun obstacle. 

10. Quels sont les aspects qui caractérisent le son? 

a) physiologique et acoustique; 

b) articulatoire, anatomique et linguistique; 

c) anatomique, linguistique, fonctionnel; 

d) physiologique, acoustique et linguistique. 

 

Примерные темы рефератов 

1. Артикуляционная база современного французского языка. 
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2. Звуки французского языка: система гласных звуков. 

3. Звуки французского языка: система согласных звуков. 

4. Сравнительный анализ фонематических систем различных языков. 

5. Характеристика французского вокализма в сопоставлении с другими языками. 

6. Характеристика французского консонантизма в сравнении с другими языками. 

7. Орфоэпия. Особенности стилистического произношения. 

8. Слог: теории о природе слога. 

9. Особенности слогообразования и слогоделения во французском языке. 

10. Членение речевого потока: ритмическая группа, синтагма. 

11. Ударение и его физическая природа. 

12. Виды ударения: словесное и фразовое (ритмическое и синтагматическое). 

 

Примерный перечень вопросов к зачету  

1. Предмет и задачи фонетики, практическая и теоретическая фонетика. 

2. Место фонетики в системах лингвистических наук. 

3. Понятие артикуляционной базы. Особенности АБ во французском языке. 

4. Основные стили произношения во французском языке. 

5. Понятие графики и орфографии. 

6. Cоотношение между звуковым и графемным составом слова во французском языке. 

7. Особенности развития орфоэпической нормы французского языка. 

8. Произношение Парижа как основа правильного литературного произношения. 

9. Вариативность произносительных норм. Социальные и региональные варианты произ-

ношения. 

10. Фонетическая транскрипция, ее основные принципы и виды. 

11. Фонетические словари. 

12. Единицы фонетического и фонологического членения. Звуки речи и фонемы. 

13. Принципы классификации гласных и согласных французского языка: артикуляционно-

акустический, фонетический. Система фонологических оппозиций гласных и согласных 

фонем во французском языке. 

14. Взаимосвязь фонетической базы и фонологической системы языка. 

15. Единицы фонетического и фонологического членения. Звуки речи и фонемы. 

16. Принципы классификации гласных и согласных французского языка: артикуляционно-

акустический, фонетический. 

17. Система фонологических оппозиций гласных и согласных фонем во французском язы-

ке. 

18. Модификация звуков в потоке речи. Позиционно-комбинаторные изменения. 

19. Виды модификаций звуков. 

20. Новые тенденции в произношении гласных и согласных французского языка. 

21. Просодический уровень. Единицы просодического уровня: слог, словесное ударение, 

фразовое ударение, интонация. 

22. Слог как фонетическая единица. Виды слогов. Модели слогов во французском языке. 

23. Функции слога в фонетической структуре слова, синтагмы и фразы. 

24. Виды ударения и их функция в структуре высказывания. 

25. Понятие словесного и фразового ударения. 

26. Роль фразового ударения в членении речевого потока. 

27. Фонетическое слово, синтагма, фраза, фоноабзац, текст. Интонация и просодия. Ком-

поненты интонации и просодические характеристики речи. 

29. Функции интонации и просодики. 

30. Понятие речевого ритма. Особенности ритма французской речи. 
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7 ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В 

ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

 

Информационные технологии – обучение в электронной образовательной среде с 

целью расширения доступа к образовательным ресурсам, увеличения контактного взаи-

модействия с преподавателем, построения индивидуальных траекторий подготовки, объ-

ективного контроля и мониторинга знаний студентов. 

В образовательном процессе по дисциплине используются следующие информаци-

онные технологии, являющиеся компонентами Электронной информационно-

образовательной среды БГПУ: 

 Система электронного обучения ФГБОУ ВО «БГПУ»; 

 Электронные библиотечные системы; 

 Мультимедийное сопровождение лабораторных занятий; 

 Использование интерактивной доски. 

 

8 ОСОБЕННОСТИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ИНВАЛИДАМИ И ЛИЦАМИ С 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья применяются адап-

тивные образовательные технологии в соответствии с условиями, изложенными  в раздел 

«Особенности организации образовательного процесса по образовательным программам 

для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья» основной образователь-

ной программы (использование специальных учебных пособий и дидактических материа-

лов, специальных технических средств обучения коллективного и индивидуального поль-

зования, предоставление услуг ассистента (помощника), оказывающего обучающимся не-

обходимую техническую помощь и т.п.) с учётом индивидуальных особенностей обуча-

ющихся. 

 

9 СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ И ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ 

 

9.1 Литература 

 

1. Бурчинский, В.Н. Теоретическая фонетика французского языка: учебное пособие 

– М.: АСТ: Восток-Запад, 2006. – 181 с. 

2. Реформатский, А.А. Фонология и морфонология. Избранные работы: учебное 

пособие для вузов / А.А. Реформатский; составитель М.А. Реформатская. – Москва: Изда-

тельство Юрайт, 2023. – 299 с. – https://urait.ru/viewer/fonologiya-i-morfonologiya-izbrannye-

raboty-516171. 

3. Федоров, В.А. Теоретическая фонетика французского языка: учебно-

методическое пособие для вузов / В.А. Федоров. – Воронеж: Издательско-

полиграфический центр Воронежского государственного университета, 2008. – 62 с. – 

https://studfile.net/preview/2555738/. 

4. Шигаревская, Н.А. Теоретическая фонетика французского языка = Traite de 

Phonetique Francaise : учебник для студ. ин-тов и фак. иностр. яз. / Н. А. Шигаревская. – М. 

: Высш. шк., 1982. – 270 с. – 38 экз. 

 

9.2 Базы данных и информационно-справочные системы 
1. Сайт для изучающих французский язык. – Режим доступа: 

http://apprendre.tv5monde.com/. 

2. Сайт онлайн изучения французского языка. Режим доступа: 

http://www.bonjourdefrance.com/. 

https://urait.ru/viewer/fonologiya-i-morfonologiya-izbrannye-raboty-516171
https://urait.ru/viewer/fonologiya-i-morfonologiya-izbrannye-raboty-516171
http://apprendre.tv5monde.com/
http://www.bonjourdefrance.com/
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3. Сайт преподавателей французского языка. – Режим доступа: 

http://www.francparler-oif.org/. 

4. Сайт Французского института в России. – Режим доступа: 

http://institutfrancais.com/. 

 

9.3 Электронно-библиотечные ресурсы 

1. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) 

2. Образовательная платформа «Юрайт» (https://urait.ru/info/lka) 

 

10 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА 

 

Для проведения занятий лекционного и семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

используются аудитории, оснащённые учебной мебелью, аудиторной доской, 

компьютером с установленным лицензионным специализированным программным 

обеспечением, с выходом в электронно-библиотечную систему и электронную 

информационно-образовательную среду БГПУ, мультимедийными проекторами, 

экспозиционными экранами, учебно-наглядными пособиями (мультимедийные 

презентации).  

Для проведения лабораторных занятий также используется 444а Медиазал, ресурс-

ный центр: 

 Стол письменный 1-мест. (14 шт.) 

 Стул (14 шт.) 

 Стол преподавателя (1 шт.) 

 Стул преподавателя (1 шт.) 

 Пюпитр (1 шт.) 

 Аудиторная доска (1 шт.) 

 Интерактивная доска Tracebook 

 Компьютер с установленным лицензионным специализированным про-

граммным обеспечением (1 шт.)   

 8 - портовый коммутатор D-Link для выхода в электронно-библиотечную 

систему и электронную информационно-образовательную среду БГПУ (1 

шт.)   

 Мультимедийный проектор «BENQ» (1 шт.) 

 МФУ «CANON» (1 шт.) 

Самостоятельная работа студентов организуется в аудиториях оснащенных 

компьютерной техникой с выходом в электронную информационно-образовательную 

среду вуза, в специализированных лабораториях по дисциплине, а также в залах доступа в 

локальную сеть БГПУ. 

Лицензионное программное обеспечение: операционные системы семейства 

Windows, Linux; офисные программы Microsoft office, Libre office, Open Office; Adobe 

Photoshop, Matlab, DrWeb antivirus, Tracebook и т.д. 

 

Разработчик: Новицкая Т.А., кандидат филологических наук, доцент. 

 

11 ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ И ДОПОЛНЕНИЙ 

 

Утверждение изменений и дополнений в РПД для реализации в 2023/2024 уч. г. 

 

РПД обсуждена и одобрена для реализации в 2023/2024 уч. г. на заседании кафедры 

романо-германских и восточных языков (протокол №   от « » мая 2023 г.). В РПД внесены 

следующие изменения и дополнения:  

http://www.francparler-oif.org/
http://institutfrancais.com/
https://elibrary.ru/defaultx.asp
https://urait.ru/info/lka
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